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 ملخص الرسالة                                            

 

وتشتمل المقدمة على أهمية الموضوع ، فصول وخاتمة  مهيد وثلاثةالدراسة إلى مقدمة وتقسمت     

نظام العمل على مر العصور تناولت الباحثة فى التمهيد تقسيمها ، والهدف من الدراسة وو ختيارهاوأسباب 

التاريخية وصولا ً للفترة القبطية محل ع تنظيمات العمل فى مختلف العصورللرغبة فى تتبالتاريخية ، وذلك 

وكذلك أنظمة ، وما طرأ عليها من تغيرات ، حتى يتمكن للقارىء رسم تصور لأحوال العمال ، الدراسة 

قات التاريخ ولكنها هى إحدى حل ، ، فالفترة القبطية هى ليست فترة مستقلة بذاتهاهاالعمل وكيفية توثيق

فكان لابد من التطرق إلى نظام العمل فى مصر القديمة مرورا ً بالفترة اليونانية  ،المصرى القديم 

 . م على يد عمرو بن العاص ( 641) عام والرومانية ، ثم البيزنطية ووصولا ً إلى الفتح العربى لمصر 

  ىالفصل الأول : وثائق العمل الحرف

عقد ما  توثيقكان يتطلب القيام بها ، وجميع وثائق العمل التى تحتوى على الحرف المختلفة ويتضمن     

، وترجمتها ترجمة حرفية ، دراسة شاملة  تلك الوثائقبين العامل وصاحب العمل ، وقامت الباحثة بدراسة 

 .  يهالما ورد ف اوحضاريً  الغويً  عليها والتعليق

  العمل الفصل الثانى : وثائق التفويض ب

يحتوى على جميع وثائق التفويض بالعمل التى تم نشرها حتى الآن ، وتم دراستها من خلال هذا البحث     

 . ترجمتها حرفياً مع التعليق اللغوى والحضارى  من حيث

   وثائق متنوعة مرتبطة بنظام العملفصل الثالث : ال

ولكنها جميعها تتعلق بالعمل مثل : إيصالات استلام  ، الموضوعاتويتناول وثائق متعددة من حيث     

وغيرها ، وكيفية تنظيم العمل بينهم ، و وثائق إتفاق على عمل ما بين اثنين من العمال ، أجور نظير عمل 

 . احضاريً  اودراستها لغويً  ياًمن الوثائق المرتبطة بالعمل ، وتم ترجمتها حرف

 الخاتمة : 

 وتتضمن النتائج التى توصل إليها البحث .  

 

 

 

 



 2 

  الدراسة الكلمات الدالة على 

 

 وثيقة  -

 عمل  -

 حرفة -

 تفويض  -

 إيصالات  -

 أجور  -

 نجارة -

 رعى  -

 زراعة -

 تجارة  -

 خدمة  -

 ملاحة -

 فخار -

 تدريب  -

 استئجار  -
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 بسم الله الرحمن الرحيم                       

 

 ) وقل أعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمنون   

 

 وستردون إلى عالم الغيب والشهادة فينبئكم بما كنتم تعملون  ( 

 

 

 

 صدق الله العظيم                                                        

 (  105الآية  –) سورة  التوبة                                                                       
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 إهداء                      
 

 

 

 

 

 

  نعمة فى حياتى  هما اللهإهداء إلى أبى وأمى أدام             

 

 محمود عزتإهداء إلى زوجى العزيز ورفيق عمرى              

 

 عينى  تاهداء إلى بنتى جنى وايتن قرإ             

 

 مى محمد فاروقإهداء إلى صديقتى الغالية              

            

              

 

 

 إهداء إلى كل دارسى اللغة القبطية                            
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 شكر وتقدير                                             

   

الحمد لله أقصى مبلغ الحمد  –)  الحمد لله الذى بعزته وجلاله تتم الصالحات   

فى البداية اتوجه بخالص الشكر والتقدير والعرفان   والشكر لله من قبل ومن بعد (

لله سبحانه وتعالى الذى له الفضل الأول والأخير فى اتمام هذا البحث  وأرجو من 

 الله أن يكون خطوة مشرفة فى مجال الدراسات القبطية . 

للأستاذة ثم أتوجه بخالص آيات الشكر وأوسمة التقدير والعرفان بالجميل     

للإشراف على جامعة القاهرة (  –)عميد كلية الآثار نوح هبه مصطفى لدكتورة / ا

 هذه الرسالة ووقوفها بجانبى بتوجيهاتها السديدة ونصائحها العلمية الصائبة .

وكل الشكر والتقدير للأستاذة الدكتورة تحية شهاب والأستاذة الدكتورة ثناء جمعة 

    خالص الشكر والتقدير .  على موافقتهما على مناقشة الرسالة فلهمالرشيدى 

 بقسم الآثاروزملائى كما أتوجه بأسمى آيات الحب والعرفان لجميع أساتذتى 

 .  المصرية

ومكتبة مركز البحوث  ، كما أتوجه بالشكر إلى السادة أمناء مكتبة المعهد الفرنسى

ومكتبة معهد ، و مكتبة جمعية الآثار القبطية ، ومكتبة المعهد الألمانى ، الأمريكى 

 الدراسات القبطية . 
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  رموز المستخدمة فى الرسالة قائمة ال                     

       

 اللهجة الصعيدية : ) ص (  -

 اللهجة البحيرية : ) ب (  -

 اللهجة الفيومية : ) ف (  -

 ) خ ( : اللهجة الأخميمية  -

 ) أخ ( : اللهجة الأخميمية المتفرعة  -

 ) س ( : اللهجة الأسيوطية  -

 ) ش ( : اللهجة البشمورية  -
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 المقدمة                                               

بموضوعات ) اعتباراً من القرن الرابع وحتى القرن الحادى عشر الميلادى ( ظهرت النصوص القبطية     

مختلفة ألقت الضوء على مختلف جوانب الحياة الإدارية والسياسية والإجتماعية والإقتصادية والفكرية 

 ، وهو الوثائق القبطية المرتبطة بنظام العمل ، من ذلك جاء موضوع البحث المقترحوإنطلاقا ً ،والدينية 

 . للفترة القبطية ةإقتصاديفهى وثائق قانونية تحمل فى طياتها جوانب إدارية وإجتماعية و

 ار موضوع البحث : يأسباب إخت 

الرغم من وعلى ، ألا وهو نصوص العمل ، الحياة اليومية القبطية  نصوص الرغبة فى دراسة نوع هام من

أحد من من قبل لم يتناوله  هاوتحليل تهاودراس هاإلا أن حصر، أن هذه النصوص قد تم نشرها من قبل 

 ولم تفرد لها دراسة شاملة تتحدث عنها . ، الباحثين 

  : الهدف من الدراسة 

موضوعاتها ، والتوصل إلى تصنيف وتحديد ، حصر ودراسة جميع الوثائق القبطية المرتبطة بنظام العمل 

وكذلك التعرف على أهم السمات اللغوية التى استخدمت فى ، والتعرف على الصيغ والعبارات المكونة لها 

من الناحية الإقتصادية أوضاع الأقباط بالإضافة إلى الرغبة فى التعرف على  ،من النصوص  النوعيةتلك 

والإجتماعية والقانونية والإدارية من خلال القيام بعمل دراسة شاملة عن تنظيمات العمل من حيث طبيعة 

ومعرفة نوعية ، والتعرف على مختلف المهن والحرف فى تلك الفترة ، العلاقة بين العامل وصاحب العمل 

 . وما هى إلتزامات وواجبات العامل وصاحب العمل ، الأجور التى كان يتقاضاها العمال 

فأغلب النصوص قام ، لم يتم ترجمته  هاحيث أن العديد من، ر هذه الوثائق إعادة نشإلى يهدف البحث 

 .   دون ترجمتها Crumبنشرها 

  :الدراسات السابقة وما توصلت إليه 

 تنقسم الدراسات السابقة التى تتحدث عن هذا الموضوع إلى نوعين من الدراسات : 

الوثائق القانونية بشكل عام دون التطرق إلى موضوع وثائق العمل موضوع البحث  تتناولدراسات  -1

 ومنها :  ، المقترح

- Richter,T.S., “ Coptic Legal Documents with Special Reference    

to the Theban Area”, in: Christianity and Monasticism in Upper     

Egypt, Nag Hammadi – Esna, Vol. 2, New york, 2010,p. 123-143. 

- Schiller,A., Ten Coptic Legal Documents, New york,1931.            

- ………………., “ Coptic Documents: A Monograph on the Law   


